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A vidék.
Aki nyílt szemmel nézi a mai vi

lágot, különösen a vidéki városokban, 
olyan korszakos átalakulásnak lehet 
megfigyelője, melyhez hasonló társa
dalmi forrongás már évszázadok óta 
nem ment végbe. A rétegek, melyek 
az emberiség társadalmát évszázadok 
óta alkotják, nem férnek meg a med
rükben és hangya módon és szorga
lommal ássák alá létük alapjait, nem 
törődve az elkövetkezendő esemé
nyekkel.

Az előttünk élt két-három nem
zedék birkák módjára élt a holnapnak 
és vágya, törekvése kimerült a testi 
táplálkozás eszközeinek lét és gond
nélküli megszerzésének biztosításában. 
Születtek gyermeki kedéllyel, végig
élték a röghöz kötve és ahhoz ragasz
kodva e rövid életet és befejezték azt, 
lelkűket imádott istenüknek ajánlva. 
Szép volt, de elmúlt.

A mai emberiséget, meteorszerüen 
befutó lángelmék felrázták nyugal
mából, mert látnoki szemeik évszá
zadokra pillantanak a jövőbe és hoz-

zák mozgásba az egész társadalmat. 
Az eddigi megingathatatlannak tartott 
jogrend oszlopai alapjukban rendülnek 
meg, mely mozgás kizökkenti örök- 
életünek látszott pilléreikből, még a 
legmeggyökeredzettebb tradíciókat is.

Társadalmi osztályok, me'yek felső 
oltalom alatt sérthetetleneknek látszot
tak, nyomtalanul tűntek el a végtelen
ségben, fejedelmi nagyságok családjai, 
koruknak történelmi fogalmai, hang és 
nyom nélkül sülyednek el a föld szí
néről és maga az uralkodás fogalma, 
mely régente az istenség különleges 
oltalmának látszatában tündökölt, az 
ész, « tisztuló gondolkodási képesség 
kristálya előtt eltörpül és a maga mú
landóságában, mint a fegyver hatalma 
által alkalmazott erő és nagyság jele
nik meg.

Az élethez való jog tudata foglal 
teret és kél bírókra a visszaélést űző 
erőszakkal és jogtalansággal és e ter
mészetes érzés ragálymódra terjed 
tova, ösztönszerüen csoportosítva az 
érdekközösségben levőket.

Brassó, febr. 3.
A régi korban az ilyen állapotok 

népvándorlásokat idéztek elő, mely 
vándorlás végcélja az erőszakos tér- 
foglalás volt. De minden kornak meg 
vannak a maga jellegzetes alakulásai 
és a mai kor az évszázados kultúrá
jával, rég lerázta a nomádok sajátsá
gait és helyzetében a röghöz kötve 
nyögi a jogállam keretein belül élet
nek nevezett állapotát.

Az állami lét és a társadalmi in
tézmények a mostani modern korban 
osztályok érdekében létesültek és kö
nyörtelenül eltiportak és kiszorítottak 
mindent, ami kiváltságos osztályok 
fejlődésének és céljainak gátul szol
gálhatott volna.

Céltudatosan és rendszerrel tartot
ták a népet évszázadok óta sötétség
ben, hogy igények és vágyak nélkül 
akaratnélküli néma eszköze legyen a 
hatalmi köröknek, melyeknek hivatása 
csupán az volt, hogy a kiváltságos 
osztályok érdekeinek biztosságát meg
alapozzák és megszilárdítsák.

Az iskolák tankönyvei nem az

A titkár.
Irta : Fehér Jenő.

Kedves barátéin!
Nem rég arról értesítettelek, hogy kitü- 

tünő álláshoz jutottam. Nem csak azért volt 
kedvemre való, mert bőven hagyott időt (a- 
nulmányaim folytatására, hanem azért is, 
mert a gazdám fényesen honorált. Naponta 
mindössze csak egy, vagy másfél óra hosszat 
voltam elfoglalva. Ilyenkor a gazdám levele
zését végeztem el. Szóval a titkári teendő
ket végeztem. Este aztán mindig magával vitt 
a színházba vagy egyéb mulatóhelyekre.

Persze te csodálkozol, hogy mindenütt 
perfectumot husználok. Fájdalom igy kellett 
lennie. Az állásból a múlt héten kicsöppen
tem. Veit, — nincs. Hiába engem követke
zetesen kerül a szerencse. Néha-néha hozzám 
dörgőlődzik, akkor is talán csak azért, hogy 
annál nagyobb fájdalmat okozzon, amikor fa
képnél hagy. Hogy miért bocsátott el a gaz
dám, azt is elmondom. Bizonyára érdekel, 
hiszen te vagy az egyetlen, aki igaz baráti 
rokonérzéssel kiséred sorsomat.

Az elmúlt hét egyik estéjén színházba 
I kísértem a gazdámat. Valami uj operettet ad- 
i tak, amelyből csak egy dal maradt meg az 

emlékezetemben ; egy hosszú altató-dal. En
nek a dalnak óriási hatása volt. Legalább 
reám, mert az utolsó taktusoknál — a dal 
intenciójához képest tényleg elaludtam. A mi
kor megismételték már hortyogtam. Ekkor 
valaki oldalba lökött.. Összerezzentem. A 
gazdám volt, aki a látcsövét merően a szín
padra szegezte.

— Nézze csak, — mondotta — nézze 
csak !

— Igeni, nézem, — szóltam én teljes 
alázattal.

— Nos, mit szól hozzá ?
■— A mit Méltóságod parancsol, — he

begtem.
— Én nem parancsolok semmit, csak 

a véleményét akarom hallani.
Nagy zavarba jöttem. Halvány sejtelmem 

sem volt, hogy mire nézve akarja tudni vé
leményemet.

— A véleményem ... a véleményein, 
— dadogtam.

A gazdám könyörületes volt és kisegí
tett a zavaromból Azt mondta :

— Szamár!
Hálás pillantást vetettem rá. Beszéige- 

tésünk egy percre megakadt, mire én ismét 
bóbiskolni kezdtem.

Merengésemből, ha a szundikálást sza
bad e költői névvel illetnem, megint a gaz
dám riasztott fel. A látcsövet lecsapta a 
páholy bársony párkányzatára, s felém for
dítva arcát, halkan dörmögte :

— Fajankó 1
— Méltóztatik parancsolni?
— Nem magához szóltam . . .
— Oh, kérem . . .

— Csak magáról, — mondotta szere- 
tetreméltóan a gazdám. De ha már fölébredf, 
szaladjon át a szemben levő virágkereske- 
désbe és rendeljen egy csokrot. Öt perc múl
va készen legyen. A csokrot a második fel
vonás után vigye el Bontai Nassa kisasszony
nak az öltözőjébe. Mondja meg neki, hogy 
én küldöm, s nagyon boldog lennék, ha sze
mélyesen is tehetném nála tiszteletemet

Sirotin
Emeli- az et»lgyat íz a testsúlyt, megszán* 
teli a köhögést, »ÍUdékoi. éjjeli izzadast.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkori 
„Koehe“ eredeti oeomagoUltt.

a F. HofTmann-La Roche & C«. Basel (Svijc)
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életre készítették elő az emberiséget, 
hanem csakis a dicső múlt idők hő
seinek emlékét istápolták. mert sokkal 
fontosabb nálunk az, hogy a gyermek 
Kinizsi Pál testi erejéről évszázadokon 
át levizsgázzék és kívülről jól tudja, 
hogy Albert király meghalt mértékte
len dinnyeevésben, de hogy az egyén 
testi jóléte miként függ az erkölcsös 
és rendszeres élettől, hogy mily esz
közök kellenek ahoz, hogy kellő tu
dással az egyén megállja helyét az 
életben, arról ott, ahol nevelik az em
beriséget, szó sincs. A nép gyermekei 
kint a falun, ha elvégzik azt a ne
hány osztályt, ahol a betűvetést is alig 
tanulják meg, magukra hagyatva nő
nek fel s csak azok, kikben a termé
szet értékesebb hajlamok csiráját fek
tette le, emelkednek íöl társaik fölé. 
Ez okozza, hogy a nép a gazdasági 
kultúrában oly visszamaradott.

A mai állapot, mely az első lép
csője az elkövetkezendő kor még meg
járandó nagy utjának, csekély 50 év 
munkájának a gyümölcse és a földke
rekség bármely részén felcsillamló nép
akarat csak előhirnöke : kis, gyenge 
palántája azon elkövetkezendő esemé
nyeknek, melyeket nem kell megjó
solni, mert a dolgok természetéből ki
folyólag okvetlen bekövetkeznek.

A Róm, Kath. Nőegylet 
álarcos bálja.

Brassó, febr. 3.

Még jóformán el sem hangzottak utol
só akordjaí annak a muzsikának, mely a 
Magántisztviselők Karnevál estélyén késztette 
táncra a bálozókat, még jóformán ki sem 
pihenhette az átmulatott báli éj fáradalmait 
az a fiatal ember, kinek a magántisztviselők

Mindjárt meg is hívhatja őt a birtokomra, 
néhány hétre . . .

— A mint parancsolni méltóztatik.
— Várjon csak. Mondja meg neki azt 

is, hogy a pénzt nem sajnálom.
— Igenis.
— Mondja meg neki, hogy a legna

gyobb tiszteletfel fogom környezni, de kör
nyezettel lehelőleg nem fogom megtisztelni.

— Oh milyen szellemes méltóságod.!
— Igen. De hallja, nehogy bolondokat 

beszéljen. Diszkréten és tapintatosan 1
Öt perccel utóbb, hatalmas virágcso

korral a kezemben, kopogtattam Bontai Nas- 
sa kisasszony öltözőjének ajtaján.

— Ki az ? — csicseregte egy bájos női 
hang.;

— Én vagyok kérem, — szóltam kissé 
bátortalanul, — retyezáti és pávatojásfalvi 
Verpeléti Alajos császár és királyi kamarás 
legalázatosabb titkára.

Az ajtó kinyílt
— Mit kíván tőlem ? kérdezte a cso

daszép Nasa.
— Öméltósága megbízásából bátorko

dom átnyújtani ezt a csokrot és teljes tisz
telettel megkérdezni a kisasszonyt, nem vol
na-e hajlandó néhány hétre Öméltósága bir

tokára fáradni, amely gyönyörű tájékon fek
szik.

höz el kellett mennie, talán azért, mert ma
gántisztviselő, avagy valamely szivbeli ügy
ből kifolyólag, de a kinek a kathólikusokhoz 
is el kell mennie, talán azért, mert katholi- 
likus, avagy talán valamely szivbeli ügyből 
kifolyólag: midőn újból megnyílnak a Vigadó 
kapui, megint kigyulladnak a termek csillárai 
a cigány ismét uj nótára gyantázza a vonóját 
s uj sereg tarka-barka álarcos, álruhás em
ber tódul a bálterembe, a Vigadó feldíszített 
termeibe, hol a róm. kath. nőegylet tartja 
mulatságát, a már évek óta szokásos álarcos 
bált.

Ennek a bálnak meg van a maga meg
állapodott közönsége, amely mindig biztosít
ja a sikert. Úgy volt most is, s az előrelát
ható fényes siker nem maradt el.

Karnevál napja a zenitben ragyog. Vá
rosunk bálozó közönsége fáradhatatlan. Egyik 
bál felülmúlja sikerben a másikat, a másik 
meg az egyiket. És a szegény báli tudósító 
valósággal konfúzióba jön, hogy minő jelzők
kel, hasonlatokkal ismételje azt a sok „fé
nyes sikert.“

Annyi bizonyos, hogy az a hétfői est 
méltón sorakozik az idei többi bálokhoz úgy 
erkölcsileg mint anyagilag.

Társadalmunk „cream“-ja jelent ott 
meg élén a főispánnévül, Mikes Zsigmondné 
grófnővel és Schandru vezérőrnagynéval, kik 
a bál lady patronesszjei voltak, továbbá 
Schandru vezérőrnagyával, a bál egyik vé
dőjével, mig a másik védő, Mikes Zsigmond 
gróf főispán, betegség folytán nem jelenhe
tett meg. Ott volt Jekelius alispán, Hiemesch 
kir. tan. polgármester, Zakariás dr. orsz. 
gyűl, képviselő, mindhárman nejeikkel, Copony 
Traugott orsz. kép., Paul kir. tan. keresk. és 
iparkamarai elnök, Meisel József plébános 
stb. stb.

Kilenc óra után már impozáns tömeg 
hullámzott a teremben, frakkos urak, báli 
öltözetű asszonyok, lányok serege tarkítva a 
külömbözö fantasztikus öltözetű álarcosokkal 
kik csoportra járva a „cibilik“ között, (mert 
álarcos bálban még a hadsereg is annak 
számit a maszkák szemében) ártatlan vagy 
csípős mókáikkal, célzásaikkal sok mo
solyt fakasztottak a megszólítottak arcán, s

Tovább nem folytathattam, mert a kis
asszony közbevágott:

— Takarodjék innét szemtelen !
A helyzet kissé kellemetlen volt. Kez

dett melegem lenni. De azért rendületlenül 
folytattam.

Öméltósága nem sajnálná a pénzt...
Bontai Nassa megnyomta a csengetyü 

gombját.
— Ha nem hordja el tüstént magát, 

a szolgákkal fogom kidobatni! kiáltotta. Aztán 
lerogyott a pamlagra és hangosan sírni kez
dett.

— Ilyen ajánlatot! — zokogta, — 
Nekem! Nyomorultak !

A fájdalom kitörésének e pillanatát, te
kintve, hogy a folyósó végéről közelgő lé
péseket is hallottam, felhasználtam a gyors 
távozásra. A csokorral együtt visszatértem a 
páholyba.

— Hát miért nem vitte el a virágot a 
kisasszonynak

— Vittem, vittem, de . . . nem fogad
ta el .. . J

— Nem-e ?
— Nem. Nagyon udvarias volt, de ki

jelentette, hogy virágokat elvből nem fogai 
el.

— Nos és a meghívást?

a körülállók harsogó kacaja közepette tappin- 
totfak megdöbbentő igazmondásokkal egy— 
egy szegény cibilnek érzékeny oldalára. 
Hjah '. A kinek vaj van a fején, az ne men
jen a napra! . . .

Sok derültséget okozott és sokáig az 
érdeklődés központját képezte egy öt tag
ból álló pierécsoport, mely szellemes élcei- 
vel és jó „odamondásai“-Vdl halálra kacag- 
tatla, de halálra is szekirozta azt a szegény 
halandót, kit közrefogott, s kit miután már 
alaposan meggyötöitek, — vigasztalásul a 
a bőségszaruját eszembe juttató kiapadhatat
lan zsebeikből előkerülő apró csecsebecséik
kel ajándékoztak meg.

Közben rázendített Kozák Dávid a leg- 
ropogósabb csárdására, melynek hangjai mel
lett táncra perdült a tarka sereg, s táncolt, 
mulatott hajnalig, reggelig, egészen addig, 
amikor már a munkás hallandók az utcán jó 
napot kívántak egymásnak.

Aki ott volt, jól mulatott, aki nem volt 
ott, az sajnálhatja, mert ez az est a báli 
krónikába arany betűkkel, . . . stb, . . .

S az én fennti kathólikus állítólagos ma
gántisztviselő fiatalemberem, midőn úgy d. e. 
7 és 12 óra között az utcára lépett, s meg
látta a rendes napi sétáját kezdő napot, fel
borzolt cilinderét feléje hajítva, ujjongó 
örömmmel üdvözölte :

— Szervusz komám! Be rég nem lát
talak !

(Bocsánatot kérek ! Igaz, hogy régi vicc, 
de találó.) (f.)

Pro Calabíia,

Brassó a messinaiaknak.

Brassó, febr. 3.

A délolaszországi károsultak érde
kében megindított akciónak szépen 
mutatkozik az eredménye. A részvét 
megtalálja a maga filléreit majd min
den embernél, aki csak egy kevéssé 
is érdeklődik mások iránt. S volt-e va-

— Hálás köszönettel fogadta, de , . .
— De?
— A szerződés nem engedi, hogy hosz- 

szabb időre távozzék a fővárosból.
— És maga mért remeg úgy, mint a 

kocsonya, az egész testén ?
— Mert kérem alássan, lázam van.
— Hisz az elébb még semmi baja sem 

volt! Hallja barátom, — a gazdám erősen 
a szemem közé nézett — magát kidobták!

Oh, dehogy is, dehogy is . . . Méltó- 
ságos uram, csak nem gondolja . . . hogy 
bevártam . . . , a mig ... a mig kidobnak.

Azontúl egész este egy szót sem szólt 
hozzám a gazdám. Másnap megkaptam a 
a felmondó levelet.

Így történt.

Most megint bújhatom az újság hirde- 
táseket.

Ölel barátod

Á d á m

U. i. Tegnap este láttam a volt gaz
dámat az utcán. Karonfogva sétált Bontai 
Nassával. Megemeltem aTalapomat. Ők rám 
néztek és összemosolyogtak. Mit szólsz 
ehhez ? Hát akkor miért kellett nekem olt 
hagynom azt a kitűnő állást?

Fenti.
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laha erősebb a részvét, mint a mos
tani eset után ? Előtte járt a meglepe
tés, megdöbbenés, félelem, rémület, saj
nálkozás, felebaráti szeretet, es az emberi 
méltóságnak önérzete sokkal nagyobb 
hadikészülettel mint máskor. . . s igy 
jobban is előkészíthettek a részvét út
ját, mint máskor. S mi adakozunk. 
Egyikünk szívesen, másikunk azért, 
hogy meg ne szólják... a legtöbb ember 
pedig bizonyos töredelmes megadással. 
Ha meg kell lenni, ám legyen! És siet 
lerázni a nyakáról, siet megszabadulni 
tőle, mint valami kellemetlen tehertől. 
Az ilyen aztán úgy érzi magát, mint 
a börtönből kiszabadult rab; tiszta már 
a lelkiismerete, helyre van már állítva 
erkölcsi felfogásának egyensúlya, mert 
megfizette, amivel a törvénynek, az 
erkölcsi világrendnek tartozott.

A polgármesterhez újabban a kö
vetkező adományok folytak be :

Stefan Capatina 5 korona.
N. N. 30 fillér, Wolf 60. fillér, N. N. 

40 fillér, Wallmer 30 fillér, Roth 40 fillér, 
F. Deubel 2 korona, Tellmann 1 korona.

G. Stenner 5 korona.
Reichenberg 20 fillér, Klaster 20 fillér, 

Goosch 10 fillér, Gräf N. 40 fillér, Salamon 
Arthur és J. 20 fillér. N. N. 20 fillér, N. N. 
20 fillér, Adolf Wallner 40 fillér, J. Slaminek 
1 korona, Gregor Crista 1 korona, Ch. Wi- 
ditscher 1 korona, Pulyor 40 fillér, N. N. 
2ö fillér, A B. 40 fillér, Scherfel & Comp. 
1 korona, Sebestyén János 40 fillér, Georg 
Weber 1 korona, Fritz Prediger jun. 1 ko
rona, N. N. 40 fillér, Zeides Alfred 20 fillér, 
Schmidt Daniel 40 fillér.

C. G. Joanides 10 korona.
N. N. 2 korona, B. B. 1 korona, Ele

na Muresianu 2 korona, Muresan nyomda 
személyzete 1 korona, N. N. 2 korona, Bin
der 40 fillér, G. Eitel 1 korona, 40 fillér, N. 
N. 40 fillér, Sole 40 fillér, Bolesch 1 koro
na, Kovács Anna 2 korona, N. N. 30 fillér, 
Carl Speil 1 korona, N. N. 50 fillér, N. N. 
40 fillér, N. N. 20 fillér, Scherg 2 korona, 
Verkaufshalle 1 korona, Müller 50 fillér, N. 
N. 20 fillér, L. Sch. 1 korona, N. N. 20 
fillér, Petru Pavel 1 korona 20 fillér, Kele- j 
men 1 korona, Nagy Ferencz 60 fillér, S. j 
S. 20 fillér, N. N. 20 fillér, N. N. 1 koro- j 

na, Dakó B. 40 fillér, N. N. 60 fillér, Haf- j 
ner Károly 1 korona. Virág József 60 fillér, ; 
N. N. 20 fillér, N. N. 1 korona, Schuster í 
Lajos 20 fillér, Gött személyzet 2 korona 50 
fillér, Hercz nyomda 1 korona, Hercz nyom
da szedői 2 korona 55 fillér, N. N. 50 fillér, 
N. N. 20 fillér, N. N. 20 fillér, Hornung 1 
korona, Wolfsohn 20 fillér, N. N., N. N. 
N. 1—1 korona, Mina Cloos 80 fillér, N. N. 
40 fillér, K. F. 50 fillér, Hackmüller Anna 
40 fillér, Johanna Muntyán Gabel 40 fillér, 
Fischler 60 fillér, N. N. 30 fillér. R. Benhardt 
40 fillér, Jenny Berhardt 1 korona, N. N. 
40 fillér, N. N. 40 fillér, N. N. 40 fillér,

Gingold testvérek 1 korona, Brüder Novotny 
i korona, J. G. Irimie 1 korona, N. N. 40 
fillér, Ciurcn és Comp nyomdája 2 korona 
50 fillér, H G. Zeidner 1 korona, N. N. 40 
fillér, Julius Lang 50 fillér, Kamner és Jir- 
kovsky 50 fillér, N. N. 40 fillér.

R. Fabritius 5 kor., Hans Schmidts 1 
kor., Einzig Bernat, Erdélyi Edéné, H. 
Péiersberger, Kupferstich 2—2 kor., Storch, 
George Russu, Krolopp, L Roth, J. Bolland, 
E. Heldsdörfer, Szabó Imre, Mari Schmidt 
1—1 korona. Birkenheuer 'Béláné 60 fill., 
Emil Taag, Ludvig I. Bittermann, Josefine 
Witting, Rosa Klöckner, Johanna Stingel 
1 — 1 korona, A. Bobitsch 2 kor., Paul 
Wachsmann 1 kor., L- Krauter 20 fill. Biró 
Testvérek 1 kor., Helene Schmits 20 fill., 
Rudolf Dávid 1 kur., Friedrich Lukász 40 
fill., Franz Karthai 1 kor.. Nicolaus .Marx 
40 fill., N. N. 40 fill., K. Billmann 50 fill., 
(Wichael Bayer, Albert Dietrich 1 — 1 koro
na, Kleverkaus 20 fill., Váterész Jenő 30 fill, 
Mozas Andräs 20 fill., Katharina Conrad, 
Rudolf Elges 1 — 1 kor., Princz ‘Mihály 20 
fill., Frane z Sterns 40 fill., N. N. N. N. M. 
Tittes, L. Schramek, Brenndörfer, Eduard 
Schwecht, Leonhardt H. 20—20 fillér, Ábra
hám József 30 fill., N. N. N. N. 40—40 
fill., Szőcs János 1 kor., N. N. 24 fill., Mikó 
Fere: czné 40 fill., Széli Dénesné 2 kor., 
Freindné 30 fill., I. Schillinger 20 fill., Carl 
Neustädter 1 kor., Muntean L. 80 fill., 
Georg Schmidts 2 kor, N. N. 40 fill., 
Fekete Dávid 1 kor. 40 fillér N. N. 1 kor., 
Mihály Ábrahám 50 fill. Szegő Árpád 2 kor., 
Podek Emilia 90 f’ll., Popp Rebeka, Pál 
Mikios, 50—50 fillér, Zeij, Szabó Lajos, 
Klöp Kristian, 1—1 kor., W. Schimberskij 
2 kor., András Antal 1 korona.

N. N 2 kor., George Navrea 2 kor., La
zar Nastasi 2 korona, Boer 1 korona, Schadt 
1 korona, S Teodor 1 korona W. Stadlmül- 
ler 1 korona, G. Popovics 1 korona, Johann 
Oiescher 1 korona, Friedrich Saal 1 korona, 
Maria D. Pasku 2 korona, Todor Nikolau 
1 korona, Dajcser Györgyné 1 korona Josef 
Schatzinger 2 korona, Maria Jordan Muntean 
4 korona, C. R. 1 korona, Kenyeres Károly 
2 korona, Josef Krotmar 1 korona, Neeulae 
Navrea 1 korona, Neeulae Capatina 1 koro
na, George Dragics 40 fillér, Josef Jelinek 
60 fillér, Kiss György 30 fillér, Friedrich Sie
ner 60 fillér, Bajka Antal 50 fillér, Neeulae 
J. Stinghe 30 fillér, Neeulae Resnovean 40 
fillér, Reisneauer Carl 40 fillér, Neeulae Co
liban 40 fillér, Grümberg Vazul 40 fillér.

A szabászati tanfolyam 
befejezése

Húsz uj szabász Brassóban.

Brassó febr. 3.

A Brassói Ipartestület kebelében, a kor
mány által lésitett ipari tanfolyamok során, 
ma fejeződött be a szabászati tanfolyam több 
mint 4 hétre terjedő kurzusa.

A tanfolyam 20 hallgatója már jóval 4 
óra előtt összegyűlt az ipariskola egyik első 
emeleti szabadkézirajz termében, élükön a 
tanfolyam jeles oktatójával Tellmann Béla 
szabómesterrel, hogy egy hivatalos záró ak
korddal bejezettnek nyilvánítsák a kurzust.

Dózsa János ipariskolai igazgató beszé
det intézett az immáron szabászokká képzett 
szabómesterekhez, örömének ad/a kifejezést 
a fölött, hogy a bemutatott szabászati rajzok 
tanúsága szerint a kurzus kitünően sikerült
nek mondható.

Sükösd József szabómester meleg sza
vakkal mondott köszönetét Dózsa igazgató
nak, azért a pártfogásáért amelyben e kur
zus létesítése által a brassói szabó-ipart része
sítette. Dózsa igazgató válaszában kifejezést 
adott azon fokozatos törekvésének, hogy a jö
vőben még nagyobb igyekezettel karolja fel a 
brassói kisipar ügyét, ami annál inkább is fog 
eredményes lenni, mert Brassó és a keres
kedelmi kormány közötti szoros összekötte
tés minden nehézséget elhárít az útból. Kö
szönetét fejezte ki végül Dózsa az Ipartes
tület elnökének, Nagy Józsefnek, aki a 
tanfolyam befejező aktusánál megjelent, 
továbbá több szintén jelenlevő, érdek
lődő iparosmesternek, megjelenésükért, de 
legkiváltképpen Tellmann Béla szabómester
nek, aki a négy hétnél hosszabb időre ter
jedő kurzust nagy tudással, körültekintéssel 
és buzgalommal vitte eredményre.

Azután Nagy József ipartestületi elnök 
intézett beszédet a tanfolyam hallgatóihoz, 
majd Tellmann Béla oktató fejezte ki örö
mét a fölött, hogy fáradozását, a tanfolyam 
hallgatóinak nagy igyekezete és szorgalma 
következtében siker koronázta.

Este a tanfolyam hallgatói, névszerint 
Raab Károly, Tuzsón Lázár, Andre János 
(Prázsmár). Sebestyén János, Kiss Károly, 
Kósa Albert, Gärtner János, Szopós Sándor, 
Szele János, Kutis János, Barabás Albert, 
Arató József, Sugár Imre, Szolga Mihály, 
Kelemen Zoltán, Bartha Mihály, Reinert Got- 
fried, Czelecz István, Sükösd József, Szat
mári Károly vacsorára gyűltek össze a Fe
hér Bárányban.

HÍREK.
Brassó, febr. 3.

Törvényszéki csarnok,
azaz

mi külömbség a becsület 
és a dallesz között. ?

Elnök: Következik a Braun contra 
Grün becsület-sértési ügy tárgyalása. Grün 
Joisel lépjen elő.

Grün Joisel: Igen szívesen fogom elő
lépkedni, mivel hátra úgysem tudom lépni.

Elnök : Ha pedig sületlen vicceket fog 
mondani, hát pénzbírsággal fogom büntetni.

Grün : Nu, — és ha sült vicceket mon
dok, mit kapok ?

Elnök : Akkor tíz koronát sózok a nya
kába.

Grün: Kérem, tessék a tiz koronát de-

Kávé Coffein nélkül H. C.G
mentőöv védjegygyei.

A legtellesebb kávéélvezet, ártalmassá hat nélkül.
> Nélkülözhetetlen idegeseknek és szívbajosok

nak. Valódi bab-kávé, melynek ártalmas alkc- 
1 tórésze, a „COPFÉIN“, a zamat és jó tulajdon- 
7 sápoknak befolyáso’ása nélkül el lett vonva.

■Kapható eredeti 
csomagokban á ‘4 kgr. NEUSTÄDTER C. H. gyógydrogeria, Kapn-ntea 15.
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ponálni és megmondani, hogy milyen lóce- 
lechet mondjak. Kósert vagy tréfit ?

Elnök : Utoljára figyelmeztetem, visel
kedjék a törvényszékkel szemben a kellő tisz
telettel, külömben lezáratom.

Grün : Nu, — hát már nem kíván el
nök ur vicctet ?

Elnök : Ezennel 5 korona bírságban ma
rasztalom el.

Grün : Haszt e igazság I Előbb sült vic
eeket kívánja tőlem a nagyságos elnök ur és 
aztán meghallgatás nélkül 5 koronába marad
ja el engem.

Elnök : Csend legyen. Ön azzal vádol- 
tatik, hogy Braun Bendegúz! mindennek el
mondta csak jónak nem és a végén pofon is 
vágta.

Grün : Leider, úgy van ! Bizonyosan 
máskép lelt volna, ha előbb vágom pofon 
és aztán mondom neki minden szépet és jót.

Elnök : Az nem változtatott volna a dol
gon.

Grün : leh zoll e zo lébn, az ember 
nem tudja eligazodni a törvényes paregráfon. 
Azt mondja a nagyságos elnök ur, hogy az
ért vagyok becsületsértéssel vádolva, mert 
azt a Braun Bendguztot előbb mindennek 
elmondtam csak jónak nem és a végén po
fon vágtam.

Elnök : Ne prézsmitáljon annyit. Elis
meri, hogy a panaszost becsületében megsér
tette ?

Grün : Nagyságos elnöklébn, Mielőtt 
erre a kérdésre válaszolnám, bátor vagyok 
én egy kérdést feltenni !

Elnök: Csak röviden!
Grün : Teszem fel, hogy az elnök ur 

ü nagyság zsebében van egy millió forint. 
Gált zol gebn, hogy úgy legyen 1 Teszem 
fel azonban, hogy még is nincsen, és én azt 
a nincsen egy millió forintot el akarom lop
ni. Ist das e Verbrechen ?

Elnök : mit akar ezzel a szamársággal.
Grün : Csak azt akarom tudni, lehet-e 

olyasmit ellopni a mi nincs ?
Elnök : Már hogy lehetne ?
Grün : Nü, akkor én nem követhettem 

el Braun Bendeguzon becsületsértést, mert 
Braun Bendeguznak nincs becsület 1

Braun : Tetszik látni nagyságos elnök 
ur, megint sérteget.

Grün : Gott behit! Én nekem most az 
eszembe sincsen ! De mivel a nagyságos el
nök ur most mondta, hogy a mi nincs azt 
nem lehet lopni, hát a mi nincs, se nem lehet 
sérteni. Vagyis én nem sérthettem meg Braun 
becsületét, mert az se nincs.

Braun : (dühösen felugrik) De igenis 
nekem van becsület.

Grün: (pofozni való együgyüséggel) 
Önnek van becsület? önnek? Nu, ha van 
hát mutassa meg 1

Elnök : (bajuszába mosolyog)
Braun : Hát aztat gondol maga, hogy 

a becsület van olyan valami mint a tivülem, 
a cicesz vagy a pajesz vagy a thóra, a mit 
az ember megtud fogni ?

Grün : Nu, hát milyen ?
Braun: A becsület, az olyan, mint a 

öalleiz, nem látni és mégis van.
Grün : E zó ! Hát akkor bocsánatot 

kérem és kijelentem, ünnepélyesen, hogy én 
Braun urat nem akartam sérteni, mert most 
meggyőződtem róla, hogy az ő becsülete 
olyan mint a dallesz, vagyis van — csak nem 
látni.

Braun : Nur die Gall! Én nem bocsá- * 

tóm meg! — Kérem Grünt szigorúan bűn- i 
tetni.

Elnök : Miután vádlott ünnepélyesen 
bocsánato! kért, de azzal panaszos nem elég
szik meg, Grün Joiselt 2 korona pénzbírság
gal büntetem.

Grün : (kifordítja ütés zsebeit) Nagysá
gos Elnöklébn, miután az én zsebembe is be
ütött a becsület — akarok mondani a dallesz, 
ezennel appellálok.

Tourbillon

— Halálozás. Szalad József máv. 
vonatfékező f. hó 2-án 41 éves korában 
meghalt. Halálával egy életében sokat zakla
tott és töménytelen fájdalmat keresztül szen
vedő lélek nyert megnyugvást a másvilá
gon. Földi maradványai f. hó 4-én délután 
3 órakor fognak az ev. ref. temető halottas 
házából örök nyugalomra helyeztetni.

— A városi képviselőtestület uj 
megbízottjai. A legtöbb adót fizetők jogán 
a róm. kath. plébánia, a r. k. népiskolai 
alap képviselőjéül a városi képyiselötestü 
leiben dr. K öl ezt Károlyt jelölte ki. — 
Schmidt Albert örökösei dr. Tonfsch 
Alfrédet jelölték ki megbízottjukul a városi 
képviselőtestületben.

— Kinevezések a brassói postá
nál. A kereskedelemügyi miniszter a brassói 
m. kir. posta- és távírda hivatal köteléké
ben kinevezte Schmids Mihályt, Benkö 
Áront és Horváth Györgyöt m. kir. posta- 

és távírda hív. felügyelőkké, Hellsdorfer 
Györgyöt segéd ellenőrré és Springer Lipótot 
segéd tisztté. Valamennyi kinevezést a Hivata
los Lap mai száma közli.

— Csavargó tors. Fink Rudolf 
felsöausztriai illetőségű csavargó régi isme
rőse csaknem az összes városok és falvak
nak ebben a nagy monarchiában. Prágától 
Brassóig és Trieszttől Lembergig, alig van 
zuga Magyarország-Ausztriának ahol már 
meg nem fordult volna és igénybe ne vette 
volna az illetékes hatóság segélyezési készsé
gét. így élt évtizedeken át a vén csavargó. 
Beleőszült, megrogyott a sok vándorlásba, 
amelynek most úgy látszik örökre véget 
vet egy körlevél, amelyben a belügyminisz
ter felhívja az ország összes alispánjait, 
hogy Fink Rudolftól, a vén csavargótól, 
amennyiben igényelné is, vonjanak meg 
mindenféle támogatást és segély nélkül 
bocsássák útjára. Úgy látszik, hogy a véu 
legény illetőségi községe jgy akarja ;kény- 
szeriteni arra, hogy hazamenjen és megül
jön élete fogytáig ott, ahol megszületett, s 
ahova a nyomorúsága és a nyugtalan vére 
deres fővel újra visszavetette. A belügyminisz
ter szóban forgó rendelete ma érkezett meg 
a brassói alispáni hivatalhoz.

— Nyilvános köszönet. A Bras
sói Magántisztviselők {Egyesületének szom
bati estélyén a következő felülfizetések foly
tak be: Szterényi József államtitkár, Első 
Magyar Biztositó Társaság brassói fiókja, 
Paul Vilmos kir. tan. kamarai elnök 20—20 
korona, Copony Traugott orsz. képv., dr. 
Weisz Gusztáv 17—17 korona, Orosz Béla, 
Smilovits Jakab és Márton, Zoltán Andor 
10—10 kor., Deutsch Ármin, Hajós Andor, 
Hesshaimer 1. J. Adolf, Popp Cajus 7—7 
korona, Simay Gerő 6 kor., Weisz Emil 
4 kor.. Grosz Lajos 3 kor., dr. Weisz Ignácz,

Benkő Ignácz, N. N., N. N., N. N., Mar- 
morstein, Weisz Zsigmond, 2—2 kor., N. N., 
1 kor, 40 fill. A szives klölfizetőknek ezúton 
mond hálás köszönetét adományaikért a 
Brassói Magántisztviselők Egyesületének El • 
nöksége.

— Faiparosok és fakereskedők 
figyelmébe. A földmivelésügyi m. kir. 
minisztériumban összeállított kimutatás, ha
zai erdőbirtokosok által az 1909. évre ela
dásra bejelentett faanyagokról az érdekeltek 
által a brassói kereskedelmi és iparkamara 
irodájában megtekinthető.

— A Brassói Magyar Muzeum. 
A létesítendő brassói magyar múzeumnak 
Sikes István ajándékozott: 1 régi papír- 
forintot 1866-ból, K. Gy. egy ezüst tallért, 
12 régi ezüst és rézpénzt, és egy papír- 
forintot. Tibád János egy ötforintos Kos
suth bankit és két régi rézpénzt. Gegő 
István egy ezüst öntött, koronás érsek-címert 
1679-ből s egy régi magyar papírpénzt. 
Fogadják ajándékaikért a magyar múzeum 
hálás köszönetét.

— A magyar színkör ügye. A 
brassói nemzeti szövetség választmánya folyó 
hó 2-án ülést tartott Mikes gróf főispán cl- 
nöklése alatt, melyen a Communitásnak a 
színkör telkének átengedése tárgyában ho
zott határozatát tárgyalták és azt elfogadták. 
Eddig hát eljutottunk volna.

— Utazás egy féláru vasúti jegy 
körül, igen érdekes kérdésben adott kon
krét magyarázatot egy leiratával a Máv. 
igazgatósága dr. Jekel Frigyes volt brassó- 
vármegyei alispán egy kérelméből kifolyó
lag. Dr. Jekel Frigyes ugyanis arra való hi
vatkozással, hogy ő Brassóvármegye nyug
díjazott alispánja, jogot formált arra, hogy 
féláru vasúti jegyváltására érvénnyel bíró 
igazolványt kérjen a Máv-tól. A Máv, egy 
ma az alispáni hivatalhoz intézett leiratában, 
hajlandónak is nyilatkozott dr. Jekelnek ezen 
igazolványt kiszolgáltatni azon indokolással, 
hogy dr. Jekel Frigyes mint „ügyvéd“ sem
miféle fix javadaimazásu állást nem tölt be, 
s így tulajdonképpen „alkalmaztatás“ nél
kül teljesen nyugalomba vonultnak tekint
hető.

— Vasutas-est. A Máv. brassói 
vonatkísérő és állomásszemélyzet kedden 
este jólsikerült műsoros táncestélyt tartott 
Lázár Lajos állomás-főnök védnöksége alatt 
az Őrien! szálloda nagytermében, amely ez 
alkalomra szinüllig megtelt közönséggel. A 
műsor kiemelkedő ponlja (Róna Zsigmond 
máv. főkalauz rendkívül érdekes felolvasása 
volt, amelyet a közönség zajos tapssal ju
talmazott. Kovács Dénes, és Rónai Ilonka 
szavalatait nagy tetszéssel fogadták, szintúgy 
Bara Vilma kupiéit is. Bodor Vilmos erősen 
megkacagtatta a közönséget humoros elő
adásával míg ]Kiss János kupiéival ért el 
sürü tapsokat. Az „Érdemkereszt“ című egy- 
felvonásos dramoletíben Beleznai Gyula, 
Bara Vilma, Róna Ilonka, Bodor Vilmos, 
Kiss János és Bartalits szolgáltattak ügyes 
játékaikkal módot az elismerésre. A műsor 
befejezése után megkezdődött a tánc és 
tartott a hajnali órákig. (A. A.)

A „Magy. Műnk. Pok és Nyug. 
Egy’et“ brassói 109-ik fiókpénztára 1909. 
évi február hó 6-án (szombaton) saját külön- 
alapja javára a városi sörház nagytermében 
műsorral és világpostával egybekötött csalá-

GOLDSTEIfl B. meílfiiző különlegességek Kolostor-utca 21.
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dias jellegű tea-estélyt rendez. Kezdete este i 

8 órakor. Btlépti-dij személyenként '1 koro- ! 
na. Minden személy-jegyhez 1 tea-jegy lesz | 
-csatolva. Felülfizetések köszönettel fogadtat j 
nak és hirlapilag nyugtáztatnak.

— Rendőri hírek. Meglopott 
asztalos mester. Zsarnoczki György 
barcarozsnyói asztalosmester jelentést tett a 
a rendőrségen hogy körülbelül 300 korona 
értékű aranyóráját ismeretlen tettes a laká
sáról ellopta. A rendőrség keresi a tolvajt. 
— Fatolvajok. Kloos Viktor, Popovics 
Péter állomási faraktárának felügyelője már 
hosszabb időn át észleli, hogy valaki nap
ról napra|}megdézsmálja a faraktárában fel
halmozott anyagot. Az állomási rendőrőrs 
tudomást szerezvén a dologról, megfigyelte 
a titokzatos fatolvajokat és ilyenformán si
került ma kézrekeritenie a tolvajok egyikét, 
egy Bolonyában lakó asszony személyében, 
akit akkor értek tetten, amikor a fával már 
éppen hazafelé tartott. Kiderült, hogy a fa
raktárt bizony már hosszabb idő óta fosztogat
ják. A rendőrség keresi a banda többi tagjait. 
— Két nadrág és egying. Arra járó 
emberek a Széles patakban, egy csomagba 
csavarva két viseltes nadrágot és egy fehér 
szatén inget találtak. A rendőrség keresi a 
csomag tulajdonosát.

— Vári csemege néven hoztam for
galomba egy újabb Ízletes süteményemet, 
mely iránt a n. é. közönség figyelmét ezen
nel felhívom és mellyel a t. vevőim elisme
rését óhajtom kiérdemelni. Ezen süteményem 
tartósságánál fogva több csemege üzletekben 
is kapható lesz. Kiváló tisztelettel V. Szabó 
P. cukrász.

— Gyengélkedésnél első orvosi 
tekintélyek szerint legjobbnak bizonyult a 
„Sirolin-Roche“, mely méregtelen, íztelen és 
a szervezetre semmi káros befolyással nem 
bír Már rövid használat után előmozdítja az 
■étvágyat és emeli a test erejét, úgy hogy 
rekonvalescens, sápadt leányok s gyermekek 

az étvágy gerjesztése czéljából okvetlen hasz
nálják. A szer minden gyógyszertárban 
kapható.

— Modern korszakunknak egy 
igen örvendetes vonása az, hogy az emberi 
lakások környezetét árnyékot vető lélekre és 
kedélyre egyaránt jóleső hatást gyakorló Fa
ültetvényekkel disziti. Sajnos azonban nálunk 
azon körülmény, hogy utak befásitásánál igen 
durva elemi hibákat követnek el—mi által 
ily ültetvények sikerét is kétségbe helyezik 
—a mennyiben a helyes és alkalmas fanem 
megválasztására súlyt egyáltalában nem fek
tetnek. A legháladatosabb utmenti faültetvé
nyekhez alkalmas faj a Gömbakácz (Robinia 
inermis és Robinia Bessoniana) Fischer és 
Társai faiskolák és’szőlőoltványtelepek nagy- 
enyedi cég szállítja a legkifogástalanabb 250 
cm, magasságú erőteljes koronáju Gömb- 
akáccsemetéket és figyelmeztetjük az érdek
lődőket a cég erre vonatkozó hirdetésére.

Az általunk vett POPP 
E.-féle üzlet teljesen fel

oszlik.
Az összes áruk olcsón 

eladatnak.
Délelőtt - - - 8—12-ig
Délután - - - 3— 7-ig 

Reiner S. Sándor és Tsn, 
:—: Kolostor-utca 13. :—:

Hygienikus fodrász üzlet 
-^ ^^^ Cérna-utca 2.

PULYER M
figyelmes tiszta kiszolgálás.

Bérlet-fiókok rendelkezésre állanak.

Telefon — Távirat
(Saját t u d ó s i t ó’n k jelentése.)

(Budapest, 1909. február 3.)

Az ujoncjavaslat.

Wekerle, Justh és Jekeltalussy ma 
hosszabb tanácskozást folytattak az 
ujoncjavaslat sürgős napirendre tűzése 
és letárgyalása céljából.

A napokban megszakítják az adó
reform tárgyalását és napirendre tűzik 
az ujoncjavaslatot.

A fúzió.

A fúzió — amint beavatott kor
mánykörökből jelentik — közelebbről 
mégis csak létrejön.

A függetlenségi és alkotmánypárt 
közötti tárgyalások már a pártvezérek 
között meg is kezdődtek.

A fúzió sürgős lélreh jzását az te
szi különösen szükségessé, hogy Ausz
triában a vezető politikusok soraiban 
mind több és nagyobb ellenzékre akad 
az önálló magyar bank létesítésének 
terve.

Justh ma kijelentette, hogy csu
pán a bankkérdés körül vannak elté
rések az alkotmánypárt és a függet
lenségi párt között és ha ez eltérése
ket sikerül eloszlatni, vagy megolda
ni : az alkotmánypárt akár be is lép
hetne a függetlenségi pártba.

Wekerle és a bankkérdés.

Hírlik, hogy Wekerle a bankkér
dés dolgában egy olyan formulát ké
szített, mely a függetlenségi párti kép
viselők között nagy tetszéssel fog ta
lálkozni és az alkotmánypárt részéről 
is elfogadásra fog találni.

A képviselőház és Arad.

Nagy György a ház könyvébe 
inditványt jegyzett, hogy a képviselő
ház az aradi vesztőhely megváltási 
költségeihez 20 ezer koronával járul
jon hozzá.

Zichy Bécsben.

Zichy gróf ma Bécsbe utazott és 
holnap kihallgatásra megy a királyhoz.

Olaszország és a hármas-szövetség.

Rómából jelentik, hogy olasz ka
tonai körökben mozgalom indult meg 
az irányban, hogy Olaszország a hár
mas szövetség uj megkötésénél a ma-

ga részére több kedvezményt bizto
sítson.

Óriási botrány a Reichsratban.

Bécsből jelentik, hogy a Reichs- 
rath mai ülésén óriási botránv kelet
kezett.

Cseh és német képviselők egy 
személyes kérdés tárgyalása közben 
összeszólalkoztak és ökölre mentek.

Pofozták és rugdalták egymást, 
sőt egy iratcsomót a miniszterelnökhöz 
hajítottak, aki miután látta, hogy a 
béke a rettenetesen felizgatott képvise
lők között nem áll helyre, konferált 
az elnökkel, aki az ülést berekesztette.

A keleti válság.

Szófiából jelentik, hogy a bolgár 
kormány a török határszélre küldött 
csapatait bombákkal látta el.

Konstantinápolyból táviratozzák, 
hogy a török kormány elrendelte a 
111-ik hadtest behívását és azonkívül 
is rohamosan fegyverkezik Anglia le
hető legerélyesebb intelme dacára.

KOMIM

Sláger és társa bpestí «é 
Brawí. Kapi-itn 29.

a legjobb minőségben és 
legolcsóbb árban kap
hatók részletfizetésre és 
— árfelemel.s nélkül. —

Erdős Mór
bizományi raktárában 

Mecíaaikai JarltMlielr.

REGÉNY- CSARNOK. 
taÉM ai okkupail laM- 

njotoa.
A „Brassói Lapok" számára irta:

Szalóky Róssa Zoltán. 18.
(Utánnyomás tilos.)

A török templom mellett elterülő pa
rányi temető düledező kőfalán nehány öreg 
asszony és 8—10 gyermek gubbasztott, 
lomhán bámulták kis csapatom átvonulását.

A város túlsó végén az utca a Boszna 
vizén vert régi fahiddal folytatódott . . .

A szélső, emeletes házak mohlepte kő
falai már a Bos/na vizének parti szikláira 
voltak építve, s az egész hidkörnyék várfal- 
szerüleg volt körülvéve e házakkal.

Az átvonulás alatt a legnagyobb óva
tossággal és körültekintéssel haladtunk. A 
török házak kissé kiugró, erkélyszerüleg épí
tett ablakain — melyeket lóhátról könnyű 
volt elérni — gyakran benéztem a sűrű fa
rácsok közé, sőt itt-ott karommal nehány 
rácsot fel is feszitettem, de sehol embert, 
vagy fegyeres felkelőt nem láthattam. — 
Néha leszállítottam négy-öt emberemet, s 
egy-egy nagyobb házat pincétől a padlásig 
átkutattattam, de mindennünen azzal a hír
rel tértek vissza huszárjaim, hogy élőlényt 
sehol nem találnak.

Csak a város végén egyik házban 
bukkantunk két jobb ;módu emberre. Az 
udvaron egy vén diófa alatt csibukoztak és 
itták a feketekávét.
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Felsőbb parancs szerint csak is a 

fegyveres, vagy egyébbként gyanúsan visel
kedő férfiak ellen volt szabad eljárnunk. 
Ezeknél pedig még fogpiszkáló sem volt.

A lódobogásra az egyik felkelt, s tisz
tesség tudóan köszönve elénk jött.

— Csudálkozol gospodin, hogy ebben 
a kihalt városban élőembert találsz ? — 
kérdezte mosolyogva.

— Valóban, igazad van. És ti miért 

nem távoztatok ?
— Én Jusruf Karabegovcie, Maglaj 

polgármestere vagyok. Ha polgártársaim el 
el is menekültek, nekem kötelességem itt 
maradni, hogy nektek szállást adjak, vagy 
ha valami kivánságtok van, teljesíthessem.

E mellett a derék Jusruf oly alávaló 
módon mustrált bennünket, a melyből az 
igazhivő mozlimnak a hitvány gyaur elleni 
gyűlölete és megvetése kétségtelenül kitűnt. 
— Bár alázatosan hajlongott és mindenben 
rendelkezésünkre kívánt lenni, a legszíveseb
ben felköttettem volna saját diófájának leg
magasabb ágára.

— Köszönöm Jusruf Karabegovcie, hogy 
szolgálatunkra kivána lenni, de semmire 
sincs szükségünk.

— Igazán sajnálom gaspodin, hogy 
annyira siettek, de talán egy csésze kávét 
és egy csib kot elfogadtok tőlem.

A polgármester odakiáltott a diófa 
alatt ülő embernek, hogy kávét és dohányt 
hozasson nekünk.

— Ne félj uram — szólt csillogó 
fogsorát mutatva Jusruf — nincs benne mé
reg, magam főztem, s ugyanabból az ibrik
ből fogok magam is inni.

Azzal társa egy hatalmas réztálcán, 
vagy tíz apró csészét, egy nagy réz ibrikben 
frissen főtt fekete kávét és egy halom fi
nomra vágott dohányt hozott a kapu elé.

(Folyt, köv.)

Nyílttéri)
Köszönetnyilvánítás.

Az érdeklődésért a betegség alatt és a 
részvétért felejthetetlen halottunk temetésekor, 
mély köszönetét mond a

Kopanitsch és Genesy család.

*) E rovat alatt közlöttokórt a szerkosztőség 
n«m vállal felelősséget.

Több mint 600 vagyonos nö 
óhajt rövidesen férjhez menni. 
Komoly érdeklődők, ha vagyontalanok 
is, (szakma, felekezet mellékes), jelent
kezhetnek SCHLESINGER L.-néi, 
Berlin 18. (—822)

Finn Sálon fw-Kon 
válogatott elsőrendű nagy darabok, 
mely minden konyhában ég, valamint 

több 100 waggon

I. fiatal bükk - tűzifa 
a helybeli vasútállomáshoz szállítva 

eladó. — Kőszén úgy nagyban, mint 
kicsinyben kapható 

Stehlik Viktornál
Kapu-u. 6. —1479

Helység — változás,
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
szives bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Weisz Mihály-utca 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket, a 

Mi Bírta M, Miéi * 
újonnan épült modern helyiségbe he'yez- 
tük át és ott versenyképes, dús raktárt 
órákban valamint arany és ezüst árukban 
rendeztünk be. —1342—

Továbbra is szives pártfogást kérve 
maradunk teljes tisztelettel

J. Botfa, és Mutter.

■iy.i^iESälii.i'

Nedoma Gyula
divat- és fehérnemű kereskedés

Kapu-u. 13. sz.

Január 20-tól febr. végéig 
kivételes árak.

1. Sorozat: Batist és vászon 
blúzok . . . 1.50 K 5.— ig 
Selyemblúzok 8.— „ 15.— „

II. Sorozat: „ 16.— „ 22.— „
Batiszt és vá
szon ruhák 10.— „ 15.— „
Pongyolák 10.— , 30.— „

Mosó voil métere 60 f., Angol zefirek 
métere 70 f., Lüster egyszínű minden 
színben métere 30 fill.

1456

Az »ALTVATTER* likőrgyár 
GESSLER SIEGFW

cs. ss kir. udvari szállító. József főherceg 
Ö fenségének kamarai szállítója

===== BUDAPESTEN. =

Ajánlja: 
„ALTVATER“ LIKŐRJÉT

és minden egyéb finom likőrkészitmáwyeit 
valamint a legutóbbi termésből 

Ezüst üstben 
befőtt

MÁLNASZÖRPÖT.

Angol és német órádat 
jutányos díjazás mellett ad Amerikából 
nemrégen visszatért 40 év körüli nyelv

mester. — Cim : U!M
Fröhlich Károly lakik Kórház-u. 17.

Védjegy: „Horgonyt1

E

ALinimení.Capsicicomp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótléka 
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek 
bizonyult köszvénynél, osúznál és meghiiié- 
seknél, bedörzsölésképpen használva.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
olyan üveget fogadjunk el, mely a „Horgony“ 
védjegyügyei és a Richter cégjegyzéssel ellá
tott dobazba van csomagolva. Ára üvegekben 
K —.80, K 1.40 és K 2.— és úgyszólván min
den gyógyszertárban kapható. — Főraktár: 
Török József gyógyszerésznél, Budapest. 
DL Richter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz';

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.
1^ ^ Mindennapi szétküldés. E^jgSS

A legkipróbáltsbb s a bel- és
külföld legelső tekintélyei, vala
mint sok ezer orvos által ajánlott 
tápláló szer egészséges és bél- 

I bajos gyermekeknek és felnőt- 
B teknek. Nagy táplálóértéke van, 
’ előmozdítja a csont és az izom 

fejlődését, szabályozza az emész
tést és használata olcsó.

A Hirscher-uteai 15. számú 
házban egy földszintes 

hápomszobág lakás 
konyhával; az első emeleten 

egy ötszobás lakás 
konyhával, valamint egy nagy 

üzlethelyiség 
raktárakkal, azonnal, vagy április hó 
elsejére kiadók. —1470—

K
APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellett —rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa-és vasbuto 

rok, képek,, tükrök, inga és zsebórák 
aranynemü szalon-gárniturák, dívánok 
matracok, fali- is futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel- 
mék, kész férfi- és fiuruhák, es. «lég 
mérték után is készítek. Nagy vála. • 
ték nemzeti zászlókban.

Szöllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.
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A ki jó villásreggelit és egy jó 
pohár erdélyi bort vagy friss- 
sen csapolt sört akar inni, az| 

jöjjön a tanácsházi pincébe!
Kodesch Viktor-hoz 1

szembe a közúti v. megállóhelylyel.

A legzamatosabb és mégis olcsó thea-rum a hires
KENYERES-féle

Brazi 1 iai-Ru m
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé
ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból.

'/i,?!«, és 3S/io» literes palackokban.

Hn fm a „Fehér-templomhoz'
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Hitt
Lensor

'(Czell-féle palotában)
Elegáns, kényelmes berendezés 
Gyors, figyelmes kiszolgálás. 
Naponta kitűnő cigányzene.

Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan 
Kenyeres-félét kérünk.

Két 1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország- 
== bán bárhová bérmentve 6 kor. 50 f. z= 

Kenyeres Károly, Brassó.
Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum és liqueur- 
gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a Dr. Kenyeres, 
orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü-liqueur és sósborszesz 

gyára. Alapittatott 1865.

Ajánlja Kitűnő saját készítményt! bztos hatású :

Nagy választék különlegességekben, ásvány
vizekben par Hírnökben és gummtárukban.

Vénus créme 1 tégely —,S> f
Vénus szappan 1 darab —.50 f
Vénus pouder 1 doboz 1.- f
Petroline hajszesz 1 tiveg 1.50

„A régi Tanácsházban“
Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok)

JÓ BOROK
(asztali és pa'ack borok)

A„F ehér ka ka 5 “-hoz 
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak-
------Kapu-u. 20. sz. a.-------

^■■■■■■■■■■■M

Központi Nr. 1. Szálló Brassó. 
A város és vidék közönsé
gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

Első brassói 

űtoWnlM 
N.igy raktár 

finom acélárukban. 
Szolid kiszolgálási Yalesio J. utóda 

Kapu-utca 18.
!■■■■■■■■■■■■

Pásztori Sandoi1
sodronyszövet-fonat kert- 
kerités és ruganyos acél- 
sodrony-ágybetétek gyára 

| BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Tellmann V.
posztógyáros. BRASSÓ 

Vár-utca 119 szám alatt-
Ajánlja saját készítményt it 

mindenféle 
posztó és flanellekben.

Foith Gyűrj és Társa 
kötUgyár, rövid- és szövő-áru üzlet 

nagyban és kicsinyben 
Kapu-utca 34. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Wíli „Pfiff“ iMk 
Wetzel Ottó 

BRASSÓ.
Weisz-Mihály-u 
30. szám alatt, 

csakis e védjegygyei.

fll&zisrOKKiEvta,« I Baolld. Arals

A n. é. közönség b. tudomására kívánom adni, hogy a 
Weiszmihály-u. 4. sz, a. (Copony-féle ház) egy modernül berendezett 

kézmüáru kereskedést
nyitottam. — Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb ki
vitelű kézimunkákban. Kiváló tisztelettel

(Kézimunkák felvétele.) BoIoboIx SPrlggyea
>«6BS®s®8saígffittsaií^s3SH«tf!^^

Szőlő‘ szálloda
4- Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren
dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

Az Eszterházy és tanácsház 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.

Friss villásreggeliről mindég 
===== gondoskodva van. =

Eladó
egy modern gépekkel berendezett

mosóintézet.
Szívességből felvilágosítással szolgál a 
kiadóhivatal. 1469.

Bivaly-és tehén-tej, 
kiváló minőségben házhoz 

szállítva — megrendelhető :

Gyár-út 14, telefon 292.

-1466-

MMAM 
mintegy 8—10 m. széles építési vonal. 

G y ö r k e tanár, 
Kút-utca 13. szám. —149g

Végeladás 
nélkül nálam olcsó árakban kaphatók 

alanti cikkek:
Női ruhakelmék, vásznak, pap- 

lanok, mosó-áruk.
Gyermekruhácskák, blousok. al= 
jak, Jouponok, kötött és szövött- 
===== áruk. ======== 
Nagy választékban női- és férfi- 

fehérnemüek.
Kérem becses látogatásukat.

Barna Béla 
női- és férfi divatáruháza 

BRASSÓ, Kapu-utca 34.
Ugyanitt jó házból való fiú tanultnak felvétetik.

i

Hirdetmény.
Sepsibodok község és határán 38 hold szántó- és kaszáló 

tiszta birtok örök áron eladó. Bentvalókkal, gazdasági épületekkel, 
hozzátartozó szerszámokkal és marha sertés állománnyal a mai 
kornak teljesen megfelelően berendezve.

Érdeklődő feleknek rendelkezésére áll a birtoktulajdonos:

Sepsibodokon, 1909. Január hó 27-én.

— 1468 Kisgyörgy Ferenc.

Pályázati hirdetmény.
A brassói ipartestület elöljárósága, a testületnél üresedésben 

levő havi 160 korona fizetéssel javadalmazott titkári állásra ezennel 
pályázatot hirdet.

Az állást elnyerni óhajtók kötelesek kellően felszerelt pályá
zati kérvényeiket, az ipartestület irodahelyiségébe (Brassó, Kapu
utca 72. sz. II. emelet) 1909. évi február 25-éig benyújtani, mert 
az ezen határidő eltelte után érkezett, vagy a kellően fel nem szerelt 
pályázati kérvényeket, alulírott elöljáróság figyelembe venni 
nem fogja.

A pályázat feltételei, az ipartestület fennebbi irodai helyisé
gében, a hivatalos órák alatt, mindennap betekinthetők. — A pá
lyázati kérvényben kijelentendő, hogy annak benyújtója a pályázat 
feltételeit ismeri s azok rendelkezéseit magára nézve kötelezőnek 
fogadja el.

Brassó, 1909. február hó 2.

1496— Az ipartestület elöljárósága.
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Roth Viktor
Medve gyógyszertára 

a Hirscher-u. és Árvaház-u. sarkán

Dr. Müller Móhnövénynedv ka- 

tarus, köhögés, rekedtség, tüdőba

jok, influenza, szamárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren

deltetik.

Mindenütt kapható

Szám 766—909.
Hirdetmény

Miután a csatornázási szabályrendelet 17. §-a szerinti kivetési 
lajstromok azon ház- és telektulajdonosok által fizetendő 1 száza
lékos csatorna alapdijak és 2 százalékos csatornahasználati dijakról, 
a kiknek telkük oly ut vagy utcában fekszik, a melyben a városi 
öblítő rendszerű csatornázás kész és használatra átadatott, elké
szültek és f. évi Január 12-étől február 6-áig terjedő időtartamon 
belül a városi adóhivatalnál betekinthetők, a következők adatnak 
tudtul:

1. A Len-, Virág-, Búza- és Kádársoron, a Kolostor-és Kapu
utcában, a Lópiacon, a Fekete, Alsóvilla- Weiszmihály- SzentjánoS- 
és Sütő-utcában, a Rezsőköruton, az Árvaház kórház-, Iskola- és 
Hirscherutcában, a Honterus-udvaron, a cérnaulcának a Fekete- 
és Kapu-utca közötti részén, a Tímár- és Csizmadiautcában, a 
Rózsatéren és ennek a Kapu-utca felé fekvő elágazásban, továbbá 
a hosszú-, Hátulsó- és Gácsmajor-utcában, a Vasut-utcának a 
Gácsmajortól a Kapu-utcáig terjedő részében a Vasututcának a 
Gácsmajorutcától lefelé terjedő részében, a Mester-utcában, a Szitás-, 
Uszoda- és Egres utcában, a Postaréten, a Rétsoron, a Gyár- 
uton, a Kút- és Kisutcában, a Fellegvársoron 2—8 sz. alatt fekvő 
ingatlanok lakbér vagy kataszteri tiszta jövedelme után az 1909. 
évi adóévnegyedenként esedékes 3 százalékos csatorna-alap és 
használati dijak a városi adóhivatalnál fizetendők be.

3. A kivetés magassága elleni felszólamlások f. évi február hó 
6-áig írásban nyújthatók be a városi tanácsnál.

Brassó, 1909. évi január hó 21-én.
— 1472 — A városi tanács.

25 napig
maradnak érvénybe szán rendkívül

mélyen leszállítod

Öccassió árak.
Csak elsőrendű minősígű áruk olcsó árban

Rumburgi vászon úri nadrágra . frt. 3.85, 4.45 
Teljes vég király vászon női fehér

neműre, vékony szállu . . „ 4,50 4.75
Teljes vég hollandi vászon ágyneműre,, 5.80 6.65 
Cégem különlegessége 50 rőfös rum

burgi, minden célra alkalmas „ 7-95 9.—
Teljes vég színtartó Canavász, ki

tűnő minőség , . . 3-90 4 50. 5-50 6 50 
Teljes vég Schiffon kitűnő minőség .... 3,90

„ „ Schroll „ „ .... 4.85
„ „ „ jobb minőség. . . . . . . . . . . . . . 5.25
„ „ ,, egész finom minőség . . 6-65

Lepedővászon varrás nélkül
1 szélben. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.94 6.50 7.7 5

6 személyes cérna damaszt étkező-
teríték, abrosz és szalvéta . . . 1.85 2.55 

12 személyre cérna damast étkező-
teriték, abrosz és 12 szalvéta . . 5.— 6 35 

6 személyes szebbnél-szebb cérna-
damaszt kávés teríték és 6 szalvéta 1.35 1.66 2.7 5 

6 drb. cérna damaszt óriási törülköző 1.44
6 drb. vászon pohártörlő —.65 lenvászonból—.88 1.25 
6 drb. flanel pohár törlő. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . —.42
Alkalmi vétel Selyem előtt óriási paplan vattás 3.74 
Flanel! takaró gyönyörű mintákban 1.26 1.56 2.25

Úri fehérneműéire.

«2  ̂

^«T7 fi A I

ferduljou minden érdeklődd 
ki »uiyt fektet 1. fajtiszta 

anyagra.

Városok és községek közutai 
befásitására legalkalmasabb a

Szállítunk 2.50 m. magas erőteljes szép koronáju fákat

100 drbként 120 — Kor.-ért.
Többi azakmabeli cikkekből árjegyzéket 

ingyen küld:

riSCHER'^
faiskolák és s^öljoU'piyn^^

Hirdetmény,
Folyó 1909. február 17-én d. u. 3 órakor az alol- 

irott irodájában a Brassóban, Fellegvársor 3 házszám alatt 
íekvő, az oltani 3696 sz. tjkönyvben Af 3745. 5746, 
helyrajzi szám alatt fölvett ház és kert önkénytes árve
résre kerül.

Február 1-ig Írásbeli ajánlatok szabad kézből való 
vételre is elfogadtatnak.

Az ingatlan 2—3 részre felosztva is eladatik. Min
den közelebbbi az alolirótt irodájában megtudható.

DR. LURTZ KÁROLY
—1465— kir. közjegy ző.

5 rétü kézelő színes, vagy fehér . 20 kr.
5 ,, úri gallér darabja ... 12 „
D. D, Schiffon úri ing sima, redős vagy 

pique mellel ..... 1.45
R. R. Schiffon, díszes sima redős vagy 

pique mellel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.75
Tirol cöpper úri alsó nadrág 37. 52 és 68.
Francia szabású hímzett, gombos úri nadrág 72. 
6 drb. kilünő vászon zsebkendő 49, 65, 78, 95.
Fegyházi kötött úri harisnya 15, 22- 29.
Kötött gyapjú úri harisnya 35, 42, 46 t
Tartós úri harisnya . . . . 1.65
1500 méter Selyem legújabb mintákban

ezelőtt 1.75, most . . . —.75.
Valamint összes raktáron levő áruk minden| 

versenyt felülmúló olcsó árban.
Vidékimegrendelések pontosan eszközöltetnek.

Megnem felelő áruért a pénz visszaadatik 5

ÜK I Ml ÍI 1li I
Kolostor-utca 13. szám. 1421

Nagy forgalom miatt mintákat nem küldhetünk.

Laptulajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


